CLANKY

"im < ~~kaf keC ' ~4u'valente zu lateinisch ante-, prae- und deutsch vor-
k 01 fischen und Ischechischen aus diachronischer Sicht............c..cccocee 1-29

Tantisek Cajka: Latinsky rukopis 1V.D.7 bfevnovského plvodu
Ye5!1° v¥znn} pro studium Geskocirkevnéslovanského prekladu

Ctyficeti homilii na evangelia [Besedy na evangelijé)..........cccveeeereeeerereeerseessereesseseen. 30-44
Marcel Cerny: Ceské kontury prvni generace bulharské moderny..................... 45-108
Jana Hoffmannova: Heterogennostjako stylova charakteristika

mluvenych dialogl (Mluvenis détmi, o détech, za d&ti).........cccoevvvvvvrenrnnne. 109-125

Alexander Hollwerth: Der ,,Chronotop des permanent schlechten
Gewissens*: Der polnische Blick auf das Warschauer Ghetto
in Wielki Tydzien [Karwoche) vonJerzy AndrzejewsKi...........ccccocvviiiviiiiieninnnnne 126-148

llonaJany$kova - Helena Karlikova: Specifika etymologické analyzy
staroslovénskeé slovni zasoby (na materialu Etymologického slovniku jazyka

StArOSIOVENSKENOD).....c.vviiiiece e 149-157
Vladislav Knoll: ®parmeHTauus nonabcko-noMopCcKoro A3bIKoBOro
KOHTUIHYY M@ttt ettt r e n e n e ne s ne e nnes 158-188

Pavel Ko sek — Radek Cech - Olga Navréatilova: Slovosled
staroCeskych pronomindlnich enklitik zavislych na VF

ve staroCeske bibli 1. redakcCe........ccooiiiiiii 189-204
Miroslav Kouba: K otdzce vymezeni faze D jihoslovanskych narodnich

hnuti v kontextu teorie Miroslava Hrocha..........ccccccocveieiviieic i, 205-226
Petr MaresS : Kolokvialnost ve stylu soucasné Ceské psané Zurnalistiky............... 227-238
Olga Martincova - Bozana NiSeva: Univerbizace v konkurenci

(na Ceském a bulharském jazykovéem materialu)...........ccccooviiiieciieie e, 239-262
Hanu$ Nyk!: Odraz filosoficke tvorby T. G. Masaryka u ruskych exilovych

filosofll v. mezivaleCném CeskoSIOVENSKU.............cccccvevieiiciiiciceceeeceee e, 263-280
Jifi Rejzek: Ksplynuti s @ 6 v praslovansting............ccccocviiiniiiniieie e 281-287
Lucie Saicovd Rimalova: Ran4 stadia osvojovani slovesné valence

U CeSKY NOVOFICICN dBLi.....ccvciiiiiiiic e 288-301
Karolina Skwarska: Valence adjektiv v komparativnhim pohledu

(na materialu Cestiny, rustiny a polStiny) ... 302-315

Ludmila St&panova: OTpakeHue CBOICTB 1 KauecTB YenoBeka

BO (ppa3ennornyeckoi KapTuHe Mmmpa (B pyCCKO-YELLCKOM

COMOCTABUTEIBHOM TITTAHE) . ...uiiiiieiiiiiriieie sttt sttt sttt sttt sae e 316—324
JosefSaur: LieHHOCTHas HanpaBfeHHOCTb MO34HNX

NNTepaTypHO-KPUTUYeCKMX paboT M. B. AHHeHKOBa N nX

BPEMEHHOM KOHTEKCT .. vivieuteiiesiesieaeesiesseessesseeseesaesseessessaassessessesssesseessessesssnssessenns 325-335

Siegfried Ulbrecht: ErnstJinger und Fedor M. DostoevsKij........c.ccccvvvveiranenn, 336-350

Helena Ulbrechtova: Viktor Pelevin: postkolonialni postmodernista?

Roman S.N. UFF jako hybridni konstrukce postmodernich

a postkolonialnich praktik...........ccccoviiiiii e 351-372
Oldfich Uli¢ny: Subsystém Ceskych grafém0 a principy ¢eského pravopisu ..373-381
Miroslav Ve p fek: K pric¢inam pozdné praslovanské slabicné kontrakce

(nejen) z pohledu gramatikalizaCni teOrie.........cccceviiiviiii i 382-392



STUDIES

Katja BrankaCkec: Equivalents of Latin ante-, prae- and German vor-
in Serbian and Czech from a Diachronic Viewpoint............cccccovevvevieincnnenen, 1-29

FrantiSek Cajka: Latin Manuscript IV.D.7 from Bfevnov and its Importance
for the analysis of the Czech Church Slavonic Translation of Forty Gospel

Homilies [Besedy Na eVanQgelije)......c.civeiieiieiieiie e 30-44
Marcel Cerny: Czech Contours of the First Generation of Bulgarian
Literary MOGEINISIM.....cciiiiiiie it nne e 45—-108

Jana Hoffman nova: Heterogeneity as a Stylistic Characteristic of Spoken

Dialogues (Speaking with Children, about Children, instead of Children) 109-125
Alexander Ho llwerth: The “Chronotop of Guilty Conscience”:

The Polish View on the Warsaw Ghetto in Wielki Tydzien (Holy Week)

DY JErzy ANArZEJEWSKI.......ccivviiiiiiiieiie e 126-148

llonaJ anyskova Helena Karlikova: Specifics of the Etymological
Analysis of the Old Church Slavonic Vocabulary (Using the Material

of the Etymological Dictionary ofthe Old Church Slavonic Language)................ 149-157
Vladislav Knoll: Fragmentation of the Polabian-Pomeranian
Language CONTINUUML.......ccviiieiie e 158—188

Pavel Kosek - Radek Cech - Olga Navratilova: Word Order of the Old
Czech Pronominal Enclitics Dependent on a Finite Verb in the First

Edition ofthe Old Czech Bible Translation............ccccccovvveiininininninennn 189—204
Miroslav Kouba: On the Question of Defining South Slavic National

Movements at Phase D in the Context of Miroslav Hroch’s Theory ......... 205-226
Petr Mares: Colloquiality in the Style of Contemporary Czech

WItteN JOUINAISTICS. .....coiiiiiccc e e 227-238
Olga Martincova Bozana NiSeva: Univerbization Viewed in Contrast

(Based on Czech and Bulgarian Language Material).............ccccoevveiieinennnn, 239-262
Hanu$ NyKkl: Reflection of T. G. Masaryki Philosophical Works

by Russian Emigré Philosophers inlnterwar Czechoslovakia....................... 263-280
Jifi Rejzek: On the Merger of Proto-Slavic a and O...........cccccoecevveveiiecccn, 281-287
Lucie Saicova Rimalova: Early Stages of the Acquisition

of Verbal Valency in a Czech Speaking Child............ccccoooiiiiiiiiinies 288-301
Karolina Skwarska: Adjective Valency in Comparison (on Czech,

Russian and POHISN)........ooiiiieec e 302315
Ludmila Stépanova: The Qualities of a Human Being Reflected

in Russian and Czech Idiomatic Image ofthe World .........c...ccooeveienee. 316-324
Josef Sau r: Transformation of Values in P. V. Annenkov’s Late Works

of Literary Criticism in the Context ofthe Period...........cccccevvevveiieinnee. 325—-335
Siegfried U Ib recht: ErnstJinger and Fyodor M. Dostoyevsky..........c.ccccu.... 336—350

Helena Ulbrechtova: Victor Pelevin: A Post-Colonial Postmodernist?
The Novel S.N. U.F.F. as a Hybride Construction of Postmodernist

and Post-Colonial PraCtiCeS ........ccciveiiieiiie e 351-372
Oldfich Uliény: On the Subsystem of Czech Graphemes and on
the Principles of Czech Orthography.........cccooiiiiiiiiiieeseee e 373-381

Miroslav Ve p fek: Towards the Causes of Late Common Slavic
Syllabic Contranction (not only) from the Point of View
of the Grammaticalization TheOrY........cccccov i 382-392



